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Hallo liebe Tastenakrobaten,

seid herzlich willkommen und eingeladen zu einer musikalischen Weltreise am Klavier! 
Überall auf der Welt wird gesungen und musiziert – Musik kennt keine Grenzen!

Trotz Globalisierung haben sich die Völker ihre kulturellen Eigenarten bewahrt und 
pfl egen ihre regionalen Traditionen. Lernen wir ihre Lieder kennen, so erfahren wir 
vieles über ihre Sitten und Bräuche, Sprache, Religion und Geografi e. 
Die meisten Lieder wurden mündlich von Generation zu Generation weitergegeben und 
oftmals entstand mit jeder Interpretation auch eine neue Version. 

Ob laut oder leise, schnell oder langsam, mit oder ohne Pedal – spielt die Lieder so, 
wie sie für euch am besten klingen!

Vielleicht lasst ihr euch auch mal auf traditionellen Instrumenten wie Balalaika, Banjo, 
Gitarre, Akkordeon, Bouzouki oder Dudelsack begleiten?

Viel Spaß beim Musizieren! 

Euer 
Michael Schäfer

Lübeck, im Frühjahr 2009

610377.indd   3 24.02.2010   15:38:10

Probeseiten 

Auf 88Tasten um die W
elt 

Copyright 2010 by AMA Musikverlag



35© 2010 by AMA Musikverlag

&
?

42

42
1. Horch, was kommt von

∑
œ
5

œ œ œ drau ßen rein?

∑
œ œ

2

œ
3

œ2 œ œ
Hol la hi,

∑
hol la ho!

∑
œ œ œ- - - - -

&
?

œ
1 œ œ1 œ

wird wohl mein Feins

∑
œ œ œ

lieb chen sein,

∑
œ œ œ3 œ

hol la hi haœ
2

œ
œ Œ

ho!œ œb œ œ- - - - - -

&
?

œ3 œ
Geht vorœ œ

œ œ œ
bei undœ œ

œ2 œ
schaut nichtœ œ

˙3
rein,œ œ

œ œ
hol la

œ œ
˙
hi,œ
3

œ
œ2 œ

hol laœ œ
˙

ho!œ œb œ œ- - - - -

&
?

œ3 œ
Wird's wohlœ œ

œ œ œ
nicht geœ œ

œ œ
we sen

œ œ
˙3

sein,œ œ
œ œ

hol la

œ œ
œ3 œ
hi haœ
2

œ
˙

ho!

œ œ
1

œ Œ
œ Œ

- - - - - -

35. Horch, was kommt von draußen rein
Volkslied aus Schwaben und Baden

Bearb.: Michael Schäfer

2.  Leute haben's oft gesagt, hollahi, hollaho,
 was ich für'n Feinsliebchen hab', hollahiaho.
 Lass sie reden, schweig' fein still, hollahi, hollaho,
 kann ja lieben, wen ich will, hollahiaho.

3.  Wenn mein Liebchen Hochzeit hat, hollahi, hollaho,
 ist für mich mein Trauertag, hollahiaho.
 Geh' dann in mein Kämmerlein, hollahi, hollaho,
 trage meinen Schmerz allein, hollahiaho.

4.  Wenn ich dann gestorben bin, hollahi, hollaho,
 trägt man ich zum Grabe hin, hollahiaho.
 Setzt mir keinen Leichenstein, hollahi, hollaho,
 pfl anzt mir drauf Vergissnichtmein, hollahiaho.
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62. Ännchen von Tharau
M: Friedrich Silcher (1789–1860) 

T: Simon Dach (1605–1659), 1637 von Johann G. Herder (1744–1803) ins Hochdeutsche übersetzt
Bearb.: Michael Schäfer

2828

2.  Käm' alles Wetter gleich auf uns zu schlah'n,
 wir sind gesinnt, beieinander zu stah'n.
 Krankheit, Verfolgung, Betrübnis und Pein
 soll unsrer Liebe Verknotigung sein.
 Ännchen von Tharau, mein Reichtum, mein Gut,
 du meine Seele, mein Fleisch und mein Blut. 

3.  Recht als ein Palmbaum über sich steigt,
 je mehr ihn Hagel und Regen angreift:
 So wird die Lieb' in uns mächtig und groß
 durch Kreuz, durch Leiden, durch allerlei Not.
 Ännchen von Tharau, mein Reichtum, mein Gut,
 du meine Seele, mein Fleisch und mein Blut. 
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85. Head and shoulders
Volksweise aus England
Bearb.: Michael Schäfer

3838

Dort drüben, in den Feldern, 
wo die Olivenbäume stehen, 

ist ein Nonnenkloster.
Ich arme Seele gehe dorthin 
um ein Mönch zu werden, 

mein Kreuz zu schlagen 
und zu beten.

Dieses Lied stammt von Karpathos, 
einer Insel zwischen Rhodos und Kreta.
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161. Gefangenenchor
aus der Oper „Nabucco“ Guiseppe Verdi (1813–1901)

Bearb.: Michael Schäfer

Giuseppe Verdis „Nabucco“ ist eine Oper in vier Akten. Sie wurde 1842 an der Mailänder 
Scala uraufgeführt und war für den damals 29 Jahre alten Komponisten ein großer Erfolg. 
Sie gehört zu den beliebtesten Werken der Opernwelt. Thema ist das Streben des unter-
drückten jüdischen Volkes nach Befreiung aus babylonischer Gefangenschaft. Schauplätze 
der Handlung sind Jerusalem und Babylon im 6. Jh. v. Chr.
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208. Down by the riverside
Gospel aus den USA

Bearb.: Michael Schäfer
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